
LEI
20.21 maggio | may 2023

PRIMAVERA
nel cuore della Sardegna

I profumi di un’isola in festa / Scents of a joyful island

2023



Lei sorge su un’alta collina nella parte centro occidentale della Sardegna, nella regione storica 
del Marghine. Le sue origini sono certamente molto antiche, come testimoniano i numerosi 
siti di epoca prenuragica, nuragica, punica, romana e medievale. Circondato dalla catena del 
Marghine, è immerso in una natura rigogliosa ricca di sorgenti e corsi d’acqua, ricoperta da 
boschi di lecci, castagni, tassi, roverelle e querce secolari, dimora da tempi immemorabili 
di maestosi volatili come poiane, corvi imperiali e astori. Con una visita alla bellissima baita 
montana in località Zuncos e al vicino parco potremo trascorrere momenti unici, totalmente 
immersi nella natura. Vi sono poi sentieri e percorsi ad hoc per chi ama le lunghe passeggiate 
all’aria aperta. Lei è rinomato anche per il suo artigianato, in particolare quello tessile, con i 
tipici tappeti dai colori caldi. Infine, oltre ai classici piatti della cucina sarda, ricordiamo la ricca 
produzione dolciaria con gli squisiti pirichittos, amarettos, pabassinas, sebadas, sospiros e 
casadinas, e di pani fragranti quali il carasau e su zicchi.

Lei is a town that lies on a high hill in the 
central-western part of Sardinia, in the 
historical region of Marghine. Several sites 
belonging to pre-nuragic, nuragic, Punic, 
Roman and medieval eras testify its very 
ancient origins. Surrounded by Marghine 
mountain chain, the town is plunged into a 
luxuriant nature rich in springs and streams, 
forests of holm oak, chestnut, yew, downy 
oak and oak trees, besides being home to 
majestic birds like buzzards, ravens and 
goshawks since time immemorial. You can 

spend unforgettable moments into the nature 
while visiting the enchanting mountain hut 
in the village of Zuncos and its nearby park. 
There are also paths and trails for those who 
love to walk in the open air. Lei is very famous 
for its handicrafts, especially textiles which 
include typical warm-colour carpets. Apart 
from traditional Sardinian dishes, Lei has 
a rich confectionery production – delicious 
pirichittos, amarettos, pabassinas, sebadas, 
sospiros and casadinas, as well as fragrant 
bread types such as carasau and su zicchi.
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Sabato 20 maggio: Domenica 21 maggio:

Ore 9:30
Apertura delle “Cortes”

Dalle ore 10:00
Preparazione del pane votivo di San Marco
a cura del Comitato di San Marco
Corte n. 9, Casa Deriu

Ore 11:00
Lavorazione delle palme
a cura di Pintore Gavino
Corte n° 7, Casa Fadda

Ore 16:30
Convegno sulla storia e sulle caratteristiche del pane 
rituale nel Mediterraneo, in Sardegna e nel paese di 
Lei (il pane di San Marco).
Relatori Dott.ssa Susanna Paulis, Sig.ra Rita Solinas. 

Lavorazione de “Sa cogone de Santu Marcu” 
Centro polivalente

Dalle ore 16:30 alle 20:30
Musica itinerante con il gruppo Kairos lungo il 
percorso delle “Cortes”

Ore 21:00
Chiusura delle “Cortes”

ore 21:30
Inaugurazione del bosco comunale

Ore 22:00
Serata di balli sardi con Emanuele Bazzoni e 
all’organetto Roberto Fadda
Terrazza panoramica

Ore 9:30
Apertura delle “Cortes”

Dalle ore 10:00
Preparazione del pane votivo di San Marco 
a cura del Comitato di San Marco
Corte n. 9, Casa Deriu

Ore 11:00
Lavorazione delle palme
a cura di Pintore Gavino
Corte n° 7, Casa Fadda

Ore 16:30
Convegno sul sito archeologico “Su Molinu e s’Orcu” ed 
esibizione della Corale Leyese e del Coro di Tonara

Esibizione itinerante del coro di 
Tonara lungo il percorso delle “Cortes”
Centro polivalente

Ore 21:00
Chiusura delle “Cortes 

Ore 22:00
Serata di balli sardi con gli organettisti Giampaolo 
Piredda, Antonio Mastio, Totore Chessa, Pietro Porcu
Terrazza panoramica

Ore 23:00
Fuochi d’artificio
Località Su Padru

PROGRAMMA  — “Sa Oghe ‘e s’Orcu”
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PROGRAMME  — “Sa Oghe ‘e s’Orcu”

Saturday 20th May: Sunday 21st May:

9:30 a.m.
Cortes (courtyards) open to the public

From 10 a.m.
Preparation of votive bread in honour of St. Mark
organised by the San Mark Committee
Corte Nr 9, Casa Deriu

11 a.m.
Artisan crafting with palms
organised by Pintore Gavino
Corte Nr 7, Casa Fadda

4:30 p.m. 
Talk: “The history and characteristics of ritual bread 
in the Mediterranean, Sardinia and Lei” (St. Mark’s 
bread).
Speakers: Dr Susanna Paulis and Ms Rita Solinas 

Preparation of the “sa cogone de Santu Marcu” bread 
Centro polivalente (Leisure centre)

4:30 p.m. - 8:30 p.m.
Music performed along the cortes trail by the “Kairos” 
group

9 p.m.
Cortes (courtyards) close to the public

9:30 p.m.
Ceremony for the reopening of the town’s forest

10 p.m.
Sardinian dance party with musician Emanuele 
Bazzoni and accordionist Roberto Fadda
Terrazza panoramica (Panoramic terrace)

9:30 a.m.
Cortes (courtyards) open to the public

From 10 a.m.
Preparation of votive bread in honour of St. Mark 
organised by the San Mark Committee
Corte Nr 9, Casa Deriu

11 a.m.
Artisan crafting with palms
organised by Pintore Gavino
Corte Nr 7, Casa Fadda

4:30 p.m. 
Talk about “Su Molinu e s’Orcu” archaeological site 
and performance by “Corale Leyese” and “Coro di 
Tonara” choirs

Music performed along the cortes trail by the “Coro di 
Tonara” choir
Centro polivalente (Leisure centre)

9 p.m.
Cortes (courtyards) close to the public

10 p.m.
Sardinian dance party with accordionists Giampaolo 
Piredda, Antonio Mastio, 
Totore Chessa and Pietro Porcu
Terrazza panoramica (Panoramic terrace)

11 p.m.
Firework display
Località Su Padru
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dal 29 aprile al 25 giugno / from 29th april ti 25th june

cuoredellasardegna.it
@primavera.cuoredellasardegna

29 . 30 Girasole
APRILE

6 . 7   Bosa/Loceri/Siniscola
13 . 14   Silanus/Villagrande Strisaili
20 . 21   Lei/Triei
27 . 28  Lotzorai/Orosei

MAGGIO

3 . 4 Tertenia
10 . 11 Osini/Lodè
17 . 18 Bari Sardo
24 . 25 Lanusei

GIUGNO


